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Thw Bay, 13-12-2025. Nam A
Saturday, December-13-2025. Year A
Tuian 2 Mua Vong
Lé& Nh6é Thanh Nir Luxia, Trinh nit, Tt dao

Mt 17,9-13 Matthew 17:9-13

Nguoi dang néi véi ho vé Gioan Tay Gia (Mt 17,13)

Two important biblical figures mentioned in
today’s readings have a special connection: the
prophets Elijah and John the Baptist.

In Elijah’s last appearance in the Old
Testament, he was seen heading toward heaven
in a chariot of fire (2 Kings 2:11). This story
gave rise to the belief that Elijjah never died.
Instead, he was expected to reappear just
before the coming of the Messiah—an idea
expressed in today’s first reading (Sirach
48:10). The hope was that just as Elijah had
brought an end to a drought and famine in the
land back then, he would pave the way for a
new outpouring of grace and favor for Israel in
the future.

This helps us understand why Jesus referred to
his cousin, John, as Elijah. Like Elijah, John
was a powerful prophet who called the nation
to repentance. And like Elijah, John’s
appearance would lead to a new outpouring on
Israel—this time, an outpouring of the Holy
Spirit. His baptism in the Jordan River
prefigured the baptism “with the Holy Spirit”
that Jesus would make possible by his cross
and resurrection (Luke 3:16).

John told the people to be alert because a new
outpouring was on the horizon. But he didn’t
just alert them; he sought to prepare them for
it. It’s one thing to pay attention to the signs
pointing to Jesus’ arrival. But it was another
thing altogether to humble themselves and to
repent so that they could be ready to receive
him when he came.

Hai nhan vat Kinh Thanh quan trong duoc
nhdac dén trong cac bai doc hom nay cd mot
moi lién h¢ dac biét: tién tri Elia va Gioan Tay
Gia.

Trong lan xuét hién cudi cing cua Elia trong
Cuu Udc, ong dugc nhin thdy dang tién vé troi
trén c¢d xe lra (2V 2,11). Cau chuyén nay da
lam nay sinh niém tin ring Elia chua bao gid
chét. Thay vao d6, ong dugc ky vong s& tai
xudt hién ngay trudc khi Pang Mésia dén - mot
y twong dugc thé hién trong bai doc mot hom
nay (Hc 48,10). Hy vong 13, ciing nhu Elia da
chdm dut nan han han va d6i kém trén dat
nude nay vao thoi diém do, 6ng s& mo duong
cho mét su tudn d6 an sung va an hué méi cho
dan Israel trong tuong lai.

Diéu nay giup ching ta hiéu tai sao Chua
Giésu goi nguoi anh em ho cia minh, Gioan, la
Elia. Gidng nhu Elia, Gioan 1a mot tién tri day
quyén ning, ngudi di kéu goi dan toc sam hoi.
Va giéng nhu Elia, sy xuit hién cua Gioan s&
dan dén mot sy tudbn dd moi trén dan Israel -
lan nay 1 sy tudn d6 ctia Chua Thanh Than.
Phép rra cua ong tai song Giddan bdo trudc
phép rira “bang Chua Thanh Than” ma Chiia
Giésu s€ thyc hién qua thap ty gid va sy phuc
sinh cua Nguoi (Lc 3,16).

Gioan bdo dan chung hay tinh thirc vi mot su
tuoén d6 moi dang dén gan. Nhung 6ng khong
chi canh bao ho; 6ng con tim cach chuén bi cho
ho d6n nhan diéu d6. Cha y dén nhitng dau
hiéu bao trudc sy xuat hién ctia Chua Giésu la
mot chuyén, nhung ha minh va an nan dé sén
sang don nhan Nguoi khi Nguoi dén lai 1a
chuyén khac.
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How are you preparing for the coming of the
Messiah? And not just for the child Jesus’
coming on Christmas, but for the Lord Jesus’
coming into your heart today? Every day can
be a day of grace. Every day can bring a new
outpouring of the Spirit: a new outpouring of
forgiveness, perhaps, or a fresh awareness of
God’s love or a renewed sense of purpose and
mission. This is why daily prayer is so
important. So come humbly before the Lord
today—and every day—and listen for his
Spirit’s voice. It’s the best way to “prepare the
way of the Lord!”

“Lord, help me open my heart to your grace
today!”

Ban dang chuin bi cho sy xuit hién cta Béng
Mésia nhu thé nao? Khong chi cho sy giang
sinh ciia Chtia Giésu hai dong vao dip Giang
Sinh, ma con cho su ngu dén cta Chta Giésu
trong 10ng ban hom nay? M&i ngay déu co thé
13 mot ngdy an sung. Mdi ngdy déu c6 thé
mang dén mot sy tudn dd méi ctia Thanh Linh:
mdt sy tudn d6 méi cua long tha thir, hodc mdt
nhan thic méi mé vé tinh yéu cua Chua, hoic
mot y thirc mo1 mé vé muc dich va st ménh.
Pay 1a 1y do tai sao viéc cdu nguyén hiang ngay
lai quan trong dén vay. Vay hiy khiém nhuong
dén trudc Chua hom nay - va mdi ngly - va
ling nghe tiéng noi ciia Thanh Linh Ngudi. Do
13 cach t6t nhat dé “don dudng cho Chua!”

Lay Chua, xin giup con m¢ long don nhan an
sung cua Chua ngay hom nay!

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaolé Vi Buac Thanh, SDD.
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